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0.0 INTRODUCTION

0:1 The liﬂguiétic position of Saanich

Saanich is a dialect of Straits, a language of the
Coast division of the Salish language family; other dialects of
Straits are: Lkungen ( or Songish ) at Esquimalt, B.C.; Sooke;
Semiahmoo at White Rock, B.C.; Klallam, Samish and Lummi in

Washington State.l

0.2 The Saanich speech area

The Saanich dialect / sendd9en / is mainly spoken now
on four reserves located on the Saanich Peninsula, Vancouver Island,
British Columbia: Tsartlip / &&detp /2 or West Saanich Reserve at
Brentwood Bay; Tsawout / sdé?aw?tx¥ / or East Saanich Reserve;
Pauquachin / pdq¥elen / Reserve at Cole Bay; Tseycum / x“céy7¢am /3
Reserve at Patricia Bay.

F.W. Hodge ( 1913:408 ) states that in 1913 there Wefe
speakers of Saanich on the Gulf Island neighbouring the Saanich
Peninsula as well as at the Malahat, Goldstream and Hatch Point.

Due to much contact and intermarriage with members of
Halkomelem groups, many native Saanich speakers also understand

and speak Halkomelem dialects, especially Cowichan.



0.3 Number of speakers
Chafe ( 1962:168 ) reports that approximately 500 Straits
speakers remain. He further breaks this figure down, approximate
estimates by dialect being: Klallam ( 100 ), Lummi ( 150 ), Saanich
( 200 ), Samish ( 2 ), Semiahmoo ( 2 ), and Songish ( 40 )%
Generally, only the older members of the group speak the
language fluently. Very few speakers do not also speak English and

most are literate.

0.4 Informants

The principal informant, Mr. Christopher Paul, was born in
1893 on the Tsartlip Reserve where he still lives. His mother was
Cowichan and, as a young boy, Mr. Paul first spoke his mother's
language; Saanich was early learned from his father, a native speaker.

Mr. Paul's excellent command of Saanich, Cowichan and
English coupled with his willingness to teach and explain made him an
always interesting and valuable informant.

Other informants were Mr. Richard Harry of the Tsawout Reserve
who contributed Saanich and Cowichan and the late Mrs. Richard ( Maude )

Harry who supplied Cowichan forms.

FOOTNOTES

For an outline of the divisions within the Salish language
family and possible relationships between Salish and other language
families see: Kuipers ( 19567: 8-9 ); Voegelin and Voegelin ( 1964: 93~
96 ); Voegelin and Voegelin ( 1965: 129-30, 144-5 ); Swadesh ( 1953a );
Swadesh ( 1953b )



This reserve bears a Cowichan name meaning " maple trees "
The Saanich equivalent is / ¢dtetp / . /-ip /is the Cowichan lexical
suffix for " tree "; the Saanich equivalent /-%& / is not used with the

/ &44 / root.

3 : i
This reserve also bears a Cowichan name, meaning " place of

clay ".

These figures include speakers with greatly varying levels
of fluency.



1.0 PHONEME INVENTORY

|14 List of phonemes
The Saanich phoneme inventory comprises thirty consonants

and five vowels:

©p t & (k) kK q g% ?
32 b & d fwo g
8 s § ¢ % % xM h i 8 u
m n y | n w e a
| Consonants

The consonants display three manners of articulation:
obstruents, fricatives and resonants.

As for the places of articulation, the consonants contrast
in eight positional categories: bilabial, dental, alveolar, alveo-
palatal, lateral, velar, uvular and glottal.

Coarticulations produce labio-velar and labio-uvular
obstruents and fricatives.

Obstruents oppose and match plain and glottalized. The
exceptions to this are / ? / which has no glottalized counterpart
and / ¢ / and / 3 / which lack unglottalized counterparts.

/ k [/ occurs rarely and only in loan words, e.g. /[ pilk

" book ".



1.3 Vowels

The vowels contrast three positons of articulation: front
( unrounded ), central ( unrounded ) and back ( rounded ).

The vowels also display two tongue-height positons: high
and low.

Of the five vowels / u / occurs with the lowest frequency.

Vowels never occur word-initially but are always preceded

by / ? / or one of the other consonants.

1.4 Length
Length occurs with the vowels other than schwa and is

marked: / a+ /.

1.3 Stress

For the purpose of this account only primary stress has
been marked: / & /.

Thompson states of Klallam ( in press:3 ):

In general, stress serves to identify emphatic

forms -- either those conveying new or contras-

tive information or those that strengthen esta-

blished notions.

Vowels that occur under less than primary stress have a

tendency to be reduced to schwa, the vowel with the widest range of

allophones.



1.6 Epenthetic schwa

Epenthetic schwa occurs predictably in numerous environ-
ments to aid articulation. For example, / péiao / " smoking " could
be cited as / péiq -

Epenthetic schwa is not accounted for in the analyses of

forms.



2.0 OUTLINE OF MORPHOLOGY

2+l The morphological sketch presented below is an outline and
does not pretend to be an exhaustive analysis of Saanich morphology.
Its prime purpose is as an adjunct to Section 3.0 , the main concern

of this thesis; morphemes not occurring in that section are not dis-

cussed.

Saanich morphemes are either roots or affixes.
2,2 Particles and non-particles

Words are either particles or non-particles.
2:24d Particles

Particles are those words, usually monomorphemic, which are
not amenable to affixation. They are distinguished from affixes by their
freer privilege of occurrence. Particles can be categorized by their
distribution relative to the predicate head as either pre- or post-—
particles; these, further, yield sub-categories based upon distributional
and semantic criteria. More than one particle may co-occur.

Of the pre-particles, articles and possessives precede nominal
constructions. Aspectual pre-particles precede verbal constructions.
Auxiliaries appear before the predicate head and person-marker post-
particles position immediately after the auxiliaries when they occur
rather than after the predicate head:

" we are going "

mé&”.4t§_ye? " we are all going "



The post-particles appear after the predicate head in the

order:
Head Tense Person
{ 18? } { 4te 1}
{ sa?.} { 3rd person }
{ sen }
{ sx¥ }
2iideid Pre-particles
P R Articles

2.2.2.1L.1 [ t8s ]} ™ the ¥, Article, non-feminine
/ 182 qéq / " the baby (boy ) " < { t6s } " the " &
{ q¢q }"baby "
/ toe na &énes / " my tooth " < { t6a } " the " & { na }
"my " & { &nos } " tooth "
/ toe sé¢ / " the door " < { te } " the " & { sd¢ }
* door "
2.2.2.1.2 {82 } " the ", article, feminine
/[ 8o no tén [/ " my mother " < { 8a } " the " & { na }
"my " & { tén } " mother "
/ 88 qgéq / " the baby ( girl ) "< { 65 } " the " & { géq }

" baby L1



- 2.2.2.2 Aspectuals

2.2.2.2.1 { k¥4 } " already "

/ k¥4 nét / " it's already night " < { k¥4 } " already

{ nét } " to be night " & { 3rd person } (/ & /)

/ k¥4 &&g¥et / " it's burned " < { k¥4 } " already

&

{ %q¥- }" to burn " & { resultative } (/-&-/) & {-¢ } " durative "

& {3rd person }

2.2.2.3 Auxiliaries

2.2.2.3.1 { mek® } " all, every "

/ mok“ 4te / " all of us " < { mok® } "™ all " & { tte }
" oge M

/ mok¥ sk¥é%al / " every day " < { mek¥ } " every " &
/ skWé¥sl [ ( < { s-} " nominalization " & { k¥é¢-} " to be day "
&{-(a)1 })
2.2.244 Possessives
2.2.2.4.1  { hen? } (/ hen? [/ ~/ ?en? /) " your "

/ t6an? kepl / " your coat " < { tée } " the " &
{ hen? } " your " & { kepd }" coat "

/ ?on? &?lan / " your house " < { hen? } " your " &

{ ?&?1sn } " house "

&



2:2:2:4:2 {na} "m"

/ na sxéna? / " my foot

n fOOt "

<{ne} "my" & { sxéna? }

/ ne shi? sxv / " I love you"<{na} "my"&/{s-1}

" nominalization " & {if } "love " & { sx¥ } "

242.3 Post-particles

Z:2.3:1 Person markers
2ol Iellod {d4ta } "we "

[/?f4an 4te / " we are eating " < {?{4en
{ 4ta } "we "

/ k¥dnet 4ta / " we see it " < { kW4n- }
{ =t} " transitive " & { ¢ta } " we "

2.2.3.1.2 {3rd person} (/ g /)

you

}

" eat " &

to see " &

/ nds / " he's fat " < { nds } " fat " & {3rd person}

[/ 44dmx¥ [/ " it's raining " < { 4#&mx¥ } "

{3rd person}
2,2.3:1:3 [ sen )} “"T™
/ ?{4en sen / " I am eating " < { ?{d4an }

"IN

raining " &

"

eat " & { son }

/ kWénot son / " I sse it " < { k3n- } " to see " & { -t }

" transitive " & { sen } "I "

10



Xl

2.2.3.1.4 {sx*} " you" ( singular and plural )
/ k¥énat 18? sx¥ /[ " you took it " < { k¥dn- } " to
"

take " & { -t } " transitive " & { 18?7 } " past " & { sx¥ } " you

/ &q9ét sx¥ [/ " you burned it " < { &&g¥ } " to burn " &

{punctual} ( / CIGCZ-/ + / ClCZG- /)& { -t} " transitive " &
{ s} "you®
2.2.3.2 Temporal markers
2.2.3.2.1 {187} " past "
/ s4éni? le? / " deceased wife " < { s4éni? } " woman "
& { 18?7 } " past "
/ y&? 19? 4te /" we went " < { yé? } "togo"&{la?}

" past " & {4to } " we "
2,2.3.2.2 {se? )} ™ future™

/ yé? sa? 4te [/ " we will go " < { yé? } " to go " & { sa7 }

" future " & { ¥ta } " we "

/ k¥dnot sa? sx / " you will see it " < { kwén- } " to
see " & { -t } " transitive " & { so? } " future " & { sx¥ } " you "
2.2.4 Non-particles

Non-particles are words which are amenable to affixation and
which can occur as head of a predication. The roots of non-particles are

neutral as to classification into a priori nominal or verbal categories.
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/ sénad / " Saanich "
!/ x¥sénad / " at Saanich " ( { x¥= }" locative " )
[/ séna& san / "I am from Saanich " ( {san } "™ I ")

n "

( {connector} /[-4-/ &
{-9 } " mouth " & {-n }

/ sentdden / Saanich language

" instrumental " )
/ nds / " he's fat " ( {3rd person} [/ # /)
/ snds [/ % fat, woll ¥ ( { s= } " nominalization " )

" "

I rubbed o0il in my hair
( {-7 }" persistent " & {-g¥ }
"head " & {-n } " affected "
& {sen }" I " )

/ nesfq¥en san /

2.2.5 Root alternation

As affixes are added to a root, stress shift may cause
reduction of the root vowel to schwa ; if the root vowel is inherently
schwa or has been so reduced by stress shift it may be lost entirely.

/ %é4o% sen / " I've been sick " < { x&4- } " to be sick "
& {resultative} (/-é-/) & {-¢+ } " durative " & { son }* I "

/ xtédles /| " sore eyes " < { x&t- } " to be sick " & { -4los}
" oeye "
2:2: 5.1 Punctual aspect

Root alternation from / Clﬁcz— / to / C1026_ / may also signal
a particular type of action, the punctual. It denotes the action as

happening at a fixed time, is not applicable to all kinds of action,

and can be thought of as antonymous to " continuative " types of action.



/ &&q% / " burning "

/ ¢5qWst sen / " I was burning it " ( {-t } " transitive " &
{sen } "I1")

/ &a¥dt / " burm ie 1 " ( {-t } " transitive " )

/ §aéet san / " I was hitting him with a stick "
( {-¢+ } " transitive " &

{ sen} il Sl
/ §ééteq sen / " I got clubbed " ( {-t } " transitive " &
i-g k ; affected " & { sen }
2:3 Affixes ( non-lexical )
7. o I Prefixes .
2.3, 01 { s= } " nominalization ": converts roots or entire
clauses to a nominal function.
/ snds / " fat " < { s-} " nominalization " & {nds }" fatty "

/ &an?ten so? k%en? s7en7¢7 kwénatal?x¥ / " when are you
going to come and see us ? " < { &on?- }" time when " & { ten }
" when ? " & { sa?} " future " & {k¥ } " article " & { hen? } " your "
& { s- } " nominalization " & {?an?e? }" to come " & {i“én— I to gee ™
& {-t } " transitive " & {-al?x¥}" us " ( object )

However, some nominalized forms are unmarked:

/ ¢{kvon / " hook " < { 4{k"=}" to hook " & {-n }" instrument

{s-= } has the allomorph /%- / when co-occurring with {x%¥- }
" locative ":
/] &Mti-héle / " teapot " < {s- }(/&-/) & {. ti- }" tea "

& {- ela }" container "
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It is quite possible that when the allomorph / %- / occurs
alone it could be analysed into { s- } and { x¥- } which have assimi-
lated:

/ $teldles [/ " eyeglasses "< ( [/ & [/ & [ x¥-/ 27)

" nominalization " & { téle } " ( silver ) dollar " & { -4les } " eye "
2.3.1.2 { s- } " stative ": a morpheme indicating a condition or
state which is homophonous with { s- } " nominalization ".

/ stek¥eléxen / " broken wings " < { s- } " stative " &
{ ték¥- } " to break " & {connector} ( / -1 /) & { -éx } " wing "
& { -n } " instrumental "
2.3,1.3 { x¥- 1} " locative ": indicates a location and often co-
occurs with lexical sdffixes.

/ x"¥dmigon / " Lummi language " < { x¥- } " locative "
& { 4émi } " Lummi " & { -q } " voice " & { -n } " instrumental "
2+:3.2 Infixes
2.3.2.1 { =I-} " collective ": for the purpose of this analysis

b= ] could be considered " plural " although in some ways this is
inexact. Saanich also has other morphemes expressing " collectiveness "
and " plurality ".

/ spélaieq / " lots of smoke " < / spéieq / " smoke "

(< {s- } " nominalization " & { péi— } " to smoke " & { -n }
" affected " ) & { -I- } " collective "
2:3:2.2 { =?- } " continuative ": distinguishes " continuative " or

"

" progressive " action from " non-continuative " types of action.



15

{ ?{?4en sen / " I am eating " < { ?fden } " to eat " &
{ -?-} " continuative " & { sen } "I "
230243 { resultative } " resultative ": signifies the result of

an action; it occurs as / -4- / or / -4- / but conditioning factors
have not been determined.

/ k94 &qws /" already burned " < { k¥4 } " already " &
{ &&qv 1} " to burn " & {resultative} ( / -4-/ ) & { -4 }
" durative "
/ 4ix¥ net k¥s ne sxéiet sen / " I was sick for three days "
< {4fx¥ } " three " & { net } " to be night " & { k¥s } " article "

& {na} "my"& {s-1} " stative " & { x44- } " to be sick " &

{resultative} ( / -é-/ ) & { -4 } " durative "

2+3:3 Suffixes
2.3.:3:1 { - } " persistent ": persistent activity or situation.

/ éek“rses son / " I am washing my hands " < { &&k¥- } " to

~wash " & { -{ } " persistent " & { -ses } " hands " & {sen } "I "

/ &e?tinet /" she's sewing " < { e~ ) " to sew " &
{ -?-} " continuative " & { -{ } " persistent " & { -n } " affected "

& { -+ } " durative " & {3rd person} ( / g /)

2.3.3.2 { -4 } " durative ": denotes a continuative type of action
and often co-occurs with { s- } " stative " and { -?- } " continuative "
/ stfdst / ™ already cut " < { s~ } " stative " & { 41¢- }

5

"tocut "& { -¢ } " durative "

i 4f7&“94 L Y hooked M < { 4f&”r ¥ " to hook & f ~7- 3

mn "

continuative " & { -4 } " durative
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2.3.3.3 {-n } " instrumental ": a nominal-type suffix with a wide
range of meaning. The main use is to indicate a tool or implement.

/ &fpen / " knife " < {&{p-} " to be sharp " & {-n }

" instrumental "

/ 4{kvwan / " hook "< {_4(&”9} " to hook " & {-n } " instru-
mental "

2.3.3.4 {-n } " affected ": indicates involvement of the subject

—

in the action, a passive relationship or non-transitive situation.
/ pé%ag / " smoking "< {péi—} " to smoke " & {-p }
" affected "

/ tek%dqsan® / " broken nose " < { tak¥-}" to break " & -

\ b2 :} b A T WAE ™ =
{ connector } & {-qs } " nose " & {-n } " affected " ‘;Wj\}; 2X0 o0\
5 W ~) e

2,3.3.5 {-t } " transitive ": denoting a direct object. il

1 ¢

/ qénet sen / " I steal it " < {gén- } " to steal " & { -t }
" transitive " & { san } "I "
/ &% son / " I hit him with a stick "<{¥8%&-} " to hit with

a stick " & {-t } " transitive " & {son } " I "

2.4 Distribution of affixes

All three prefixes found in the corpus can appear alone immed-
iately preceding the root. {s- } " stative " does not here co-occur
with other prefixes. When {s- } " nominalization " and {x¥-}" locative "

co-occur they do so in the fixed position /[ &x%-/.

e (A

£



¥

The positioning of infixes within the root has not been
fully investigated.

A number of different suffix combinations is possible.
Rather than a diagramatic representation of the positioning of the
suffixes relative to one another and to members of the lexical class,

individual immediate constituent analyses would be more insightful.

/ §pé%aqela / " pipe " < { s- } " nominalization " &
{ péi— } " to smoke " & {-n } " affected " & {-ele } " container "
S § s E e
e w AN

\

/.éek”néleq / " wash your neck ! " < { &&k¥- } " to wash "

& {-nel } " neck " ( front ) & { -n } " affected "

,ekw c‘_ ﬂ-fi— - !‘l

FOOTNOTE

g Much cf this section has been strongly influenced by the
work of Dr. Barbara S. Efrat; see Efrat ( 1969 ): A Grammar of Non-
particles in Sooke, a Dialect of Straits Coast Salish.




3.0 LEXICAL SUFFIXES

3.1 Connectors
Connectors are a small

between the root and the lexical

Eleven connectors have

/-1 1
/=41 T -4/
A /
¥ =F
/ -t/
/=51 -8/ ]

18

set of morphemes that may occur

suffix.

e

been identified:

-8y /

Although a lexical suffix displays a tendency to pattern
with a particular connector, it is possible for different connectors

to appear with the same lexical suffix:

/ tek¥8gsen / " broken nose " < { tdk¥- } " to break "
& {connector} (/-3/) & { =gs } " mnose " & { -n } " affected "

/ stx"emdygsen / " jellyfish " < { s-} " nominalization "
& { #fx¥- } " to be slippery " & { -n } ( Halkomelem loan: /-m /)

{ -n }

affected " & {connector} (/-8y/) & { -q5s } " nose " &

instrumental "

/

tx¥onéqsen / " the other side of the point " < { tx¥an- }

{ -n

n L1 n

to go towards & {connector} (/-8/) & { -qs } point " & }

instrumental "



These connectors are extremely abstract in content and
glosses fail to demonstrate clear differences in meaning resulting
from their appearance. Basically, they particularize and direct
the reference to the lexical suffix or extend the meaning of the
suffix.

"In the modern language, connector - lexical suffix com-

binations have often coalesced, becoming a single formative although,

e il |

historically, they are separate components. \ ¢ ?gl,-ﬂje -
JuEe—

3.2 Lexical suffixes
3.2:1 Lexical suffixes are members of a set of suffixes, a
morphological feature noted in all divisions of the Salish language
family. These refer to relatively concrete notions and function
syntactically as referents in terms of recipient of action ( i.e.
object ) or as referent of description.

/ séémaq“ / " skull " < { s- } " nominalization " &
{ &&m- } " to be bony " & { -g¥ } " head " - lexical suffix referent
of description

[ x"énsen / " fast walker " < { x¥4y } " fast " & { sen }
" foot " - lexical suffix referent of description

/ &a“fnsst / " punch him on the chest ! " < { ééaw- }
" to punch " & {punctual} (/ Clécz- lw i Clczé— /) & { -fnas }

" chest " - lexical suffix referent of object & {-t }" transitive "

19
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3.2.2 Order of distribution

As with the non-lexical suffixes, individual immediate
constituent analyses would be essential for a full discussion of
ordering.

Generally, the order is :

Root & Connéctor & Lexical Suffix & 'Non_lexical Suffix

Eékv- -4 —kv -t -
41&- -é -&s -0
/ &okWdlkYsten / " doing the laundry " < { 38k¥- } cfaclc
I ' -«f LS
" to wash " & {connector} (/-41/) & { -k¥ } " clothes " & { -t }
" transitive " & { -n } " affected " = 6
/ 4&é&sen / " cut throat " < { 4f6-.} " to cut " &

{connector} (/-é/) & { -¢s } " back of neck " & { -n } ! affected "

S

32,3 There are specific " nouns " in Saanich and forms employing

lexical suffixes can always be alternately realized in an expanded

form with " nouns " :

| x¥ddst / " hit him on the face ! " < { xW- } " locative "
& { §éé— } ™ to hit " ( with a stick ) & {punctual} ( / Clécz— /[ >

/ CiCzé— /)& { -4 } " face " & { -t } " transitive "

/ xwsdst 75 tas s?a8ss / " hit him on the face ! " <

{ x¥-}" locative " & { §é%~ } " to hit " ( with stick ) & {punctual}

( / clécz- I clczé- /) & { =t }" transitive " & { % }

" oblique referent particle " & { t8a} " the " ( non-feminine article )



& { s?afes } " face "
3.2.4 Although fairly éemantically concrete by comparison with

i

non-lexical suffixes such as { -t } transitive " & { -g }

" affected " which signal formal syntactic relationships, individual
lexical suffixes have a rather wide field of reference, the range
usually being restricted or governed by a shape concept. Occasionally
the concept is one of plane rather than shape.
{ -gs } " a pointed shape "

/ &oqdsen /[ " big point of land " < { &&q } " big " &
{connector} (/-8/) & { -qs }_"‘point "& { -n } " instrumental "

~/ tek%égsen / " broken nose " < { tdk¥- }" to break "

& {connector} (/-8/) & { -qs } " point " & { -n } " affected "

/ &pdqst [/ " sharpen it to a point ! " < { &fp- }

" to sharpen " & {punctual}l ( / Clﬁcz— ] >/ Clczé— /] Y & .J{}

¥

{connector} (/=3/) & { -qs}" point " & { -t }" transitive " A

21
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/ stx¥emdyqsen [/ " jellyfish " < { s-}" nominalization "

& { 4fx¥- 1} " to be slippery " & { -n } ( Halkomelem loan : / -m /)
" affected " & {connector} ( /-8y/ ) & { -qs }" point " & { -n }

" instrumental "

3245 When some lexical suffixes are employed to refer to body-
parts their range here can be fairly wide.

4/ ték¥sen [ " broken foot " < { t&k¥- } " to break " &

{ sen } " foot "



Actually, this refers to any body-part below but not
including the knee. {sen } then could include all these, for which
Saanich possesses specific nouns : foot, toes, ankle, heel, shin.

/ Eusfq“eq / " burned head " < { k"és- } " to burn " &
{connector} ( / - /) & { -q¥ } " head " & { -n } " affected "

The suffix { -q¥ } " head " refers to the whole head,

including hair. Saanich also possesses various lexical suffixes

which may refer to head-parts : { -gs } nose ", { -8 } " mouth ",

{-n } " ear ", etc. Again, there are even more specific noums.

3.3 Lexical suffixes

3.3.1 { -41a% } " offspring of, young, diminutive
/ spe?eddles [/ " bear cub " < { spe?e8 } " bear " &
{ <4lat } " young "

/ swey?q?élet / ( careful speech : / swoy?qe®dlet /)

" teenage boy, young man " < { swey?qe? } "man " & { -dlet } " young "

"

/ wexesdlet [/ " tadpole " < { wdxes } " frog " &

1"

{ -41at } " young

5.5:.2 . { —éles}2 " eye "

| rddxdles /' dark eyes " < [ ne- } colour prefix " &

{ §fx } " black " & { -dies} " eye

"

<f{s=t CFae=d )41

/ &teldles | " eyeglasses

n 1

nominalization " & / x¥W- / " locative " ? ) " nominalization " &

{ tdle 1} " ( silver ) dollar " & { -4las } " eye "



II3

/ nek¥imdlas / ~ [ nek¥emdles / " pink < { ne- }

" colour prefix " & { k¥fm } " red " & { -dlas } " eye "

2.3.3 { -dmet }4 " piece, flat sheet "

/ #x¥3met / " three sheets " ( of paper ) < { I{x¥ }

L "

" three.," & { -dmet } sheet

"

/ &sqdmet / " big sheet " < {&sq } " big " & { -dmet }

sheet

/ &”anémat / " how many sheets ? " < { &”fn } " how
y

many ? " & { -4mst } " sheet "

/ iaqtémet / " long sheet " { Reqt } " long " & { -dmet }
" sheet "
3:3:4 { -4s } " face "

/ &ok¥Wdsen sen / ™ I am washing my face " < { Gékv- }

’

" to wash " & { -4s} " face " & { -n } " affected " & { son }
wopow
/ nek¥imas / ~ [ nek¥imds / " red face " ( painted ) <
{ ne=} " colour prefix " & { kWim } " red " & { -85 } " face "
/ &x¥q48%s [ " tears " < {s-}( / ¥~ / ) " nominalization "

& { x¥-} " locative " & { q%4? } " water " & {-4s } " face "
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3.3.5 { -éla } " container "
/ &nesélea [/ " gums " < { &nes } " tooth " & { -éle }
" container "

/] $laméle / " bottle "< {s=-} (/& -/) ([ s-/

"

nominalization " & / xY- / " locative " ? ) " nominalization " &

{ 1ém } " liquor " ( < English " rum " ) & { -éle } " container "
/ §pé;aqele / "pipe " < {s-1} (/% /) (/[ s/
"nominalization " & / x¥- / " locative " 7 ) " nominalization " &

{ péi~ } " to smoke " & { -n } " affected " & { -éle } " container "

/ éx“e&“éle / " trunk, suitcase "< { s~ } (/ & /)

" nominalization " & { x%- } " locative " & { 7éé“.} " possession "
& { -4ls } " container "
3.3.6 { -les } " testicles "
/ 4nélest / " castrate him ! " < { 48p~ } " to clear off "
& {punctual} C/ clﬁcz- [~/ C1C26~ /) & { -8las } " testicles "

& { -t } " transitive "
/ %aqélosen / " big testicles "< { &q } " big " & { -éles }
G q g
" testicles " & { -n } " instrumental "

/ &Wsélast / " burn him on the testicles ! " < { &“és- 1

" to burn " & {punctual} ( / Clécz- /> [ clczﬁ-/ ) & { -élas }

",‘ 1 "

testicles



25

3347 ) { 4% } " times "
/ k"snd¢ / " how many times ? " < { k¥{n } " how many ? "
& { -éC{» } " otimes "

/ 4x¥44 /" three times " < { 4{x¥ } " three " & { =& } |

b

" times " L
/ nesés / " four times " < { pds } " four " & { -é¢ } 1
" times "
[ nen?é4 / " many times " < { ndn? } " many " & { -& }
" times "
3.3.8 { -énk9as " mid&le of stomach "

/ é&”énk“ast / " punch him in the stomach " < { éeaw— }

" to punch " & {punctual} ( / clﬁcz- / =+ Clczﬁ- /) & { -énk¥as }

mid-stomach " & { -t } " transitive "

/ kvsénk¥ss sen [/ " I got burned on the stomach <

{ k"dés-= } " to burn " & {punctual} ( / Clﬁcz— F oo if Clczﬁ— /) &
{ -énk¥es } " mid-stomach " & { sen } " I "
/ xténkWes [ " to be extremely mad " < { xéi- } " to be

sick " & { -énkWes } " mid-stomach "

n

3.3.9 { -4q } " penis

/ ieqtéq / " long penis " < { %éqt } " long " & { -4q }

penis

1"

/ &”Séq / " he got his penis burned " < { kuds- } to
burn " & {punctual} ( / Clécz- [ =+ [ Clczﬁ- /) & { -4q }

1

penis " & {3rd person} (/[ g /)



/ q“ihéq / " pubic hair " < { g¥fn } " hairy " & { -éq }
" penis "

/ leméqt / " kick him in the penis ! " < { 1dm- } " to
kick " & { -8q } " penis " & { -t } " transitive "
3.3.10 { -8&¢ } " upper leg, above and including knee "

/ tek%é&s& [/ ' broken leg above the knee " < { tdk¥- }

" to break " & { -&&s¢

/ é&“é&aé% / " punch him on the upper leg

}

upper leg "

ron
i <

{ éé&“ } " to punch " & {punctual} ( / ClGC2- / >~/ C C V- /)

& { -8%¢ } " upper leg " & { -t } " transitive

/ tdemé&el / " one leg off " < { 484~ }

have only one " & { -n }

to

( Halkomelem loan: / -m / ) & { -é&s¢ }

" upper leg "

/ &”séésé / " he got burned on the upper leg " <
{ kvés- } " to burn " & {punctual}l ( / C VC -/ +/C C V— /)
& { -8%¢& } " upper leg " & {3rd person} (/ g/ )
3.3.13 { -éxen } > w arm, edge "

/ stek”a!égan / " broken arm " < { s- } " stative " &
{ ték¥- } " to break " & {comnector} ( / -! /) & { -éxen }

/ %eqtelégan / " long arms " < { Aéqt } " long " &

{connector} ( / - 1 /) & { -éxen '} " arm

N\
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1 "

/ sdepaléxen / " bat " ( animal ) < { s- } " nominalization

& { 48p- 1} " to be wrinkled " & {connector} (/ -1 /) &
{ -éxen '} " arm
/ q@emq%emléxen / " wrist " < { q¥ém- } " thin "

( reduplicated ) & {comnector} ( / -1 /) & { -éxen } " arm "

Occurs in :

/ qdlaxen [/ " fence "

/ teléxen [/ " elbow "

6 "

3.3.12 { -éyaq } whole leg
/ R”séyaq / " he burned his leg " < { k¥és- } "oy

burn " & {punctual} ( / CVC,- / 5 / clczx'z- /) & { -dyeq }

" leg "

/ iaqtéyaq / " long legs " < { 33qt } " long " & { -dyeq }
" leg 1"

/ sheméyaq [/ " one leg off " < { s- } " stative " &
{ 98m- } " to be clean off " & { —éyaq } " leg "
3.3.13 { -TkWes} " whole body, side of body " .

/ sqesfk¥es [/ " a drowned person " < { s- } " nominalization "
& { qds- } " to drown " & { -fkWes } " body "

/ &aq¥fk"as [ " whole body burned " < { &&q¥ } " o

burn " & { =-Tk¥aes } " body "



/ 2o&ikiason / " dry yourself ! " < { 78¢- }

" to wipe off " & { -fkWes } " body " & { -n } " affected "

"

/ stem?Tk@es / " whole skeleton < { g= 1}

nominalization " & { 6em— } " bony " & { -?- } contin-
~uative " & { -fk%ss 1} " body "

/ g¥fnak¥es /[ " body hair " < { g¥in } " hairy "
& { -fk¥es } " body "

/ steiplk¥es / " wrinkle on the body " < { s- }

" nominalization " & {¢4p- } " to be wrinkled " ( reduplicated )

& { -Tk¥as} " body "
Allomorph / -fw?(s)s / occurs in :

! Ek¥{?yow? (o) s / " left hand, side of body "

3.3.14 { -fnas } ‘'chest " ( body-part )

/ &inest / " hit him on the chest ! " < { 28qu- }
" to hit " & {punctual} ( / cl\'rcz- [+ 1 ¢cl-7) & -fnes }
" chest " & { -t } " transitive "

/ k¥sfnes san / " 1 got burned on the chest " <

{ kWds- } " to burn " & {punctual} ( / clﬁcz- [ =/ ClC26~ 77}

& { -fnes } " chest " & {sen } "I
Occurs in :
/ gaifnastan / " collar-bone "
3.3.15 { -i?4s} " belly, outside of rounded object such

as barrel, basket

28
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| qu ?4st / " punch him in the stomach ! " <

{ 6éa“— } " to punch " & { -i?4s } " stomach " & { -t }

" 1

transitive
/ &aqi?és / " big rounded object " < { &&q }
"big " & { -i?4s } " rounded object "

/ peynti?dst /[ " paint the outside of the barrel ! "

< { peynt- 1} " to paint " ( < English ) &
{ -i?4s } " outside rounded object " & { -t }
" transitive "

/ 42i24st sen / " I got hit on the belly with a stick "
= 18d_ } " to hit with stick " & {punctual}
(/cvc /+/ccv—/)&{—|?és}"be11y&{-t }

n

transitive {sen } "1™

3.3.16 { -k¥ 1} " clothes "

/ cok¥&lkYetan sen / " I am doing the laundry "
< { qék“— } " to wash " & {connector} ( / -8l /) & { -k¥ }
" clothes " & { -t}" transitive " & {-n } " affected " &
{sen} "I1" |

/ mesfk¥esen / " gathering up clothes " < { mds- }

to gather together " & {connector} ( / =T/ ) & { -k¥ }
clothes " & {-s } ( unidentified suffix: purposive ? ) &
{ -n 1} " affected "

/ 7itatélk“§t / " pajamas " < {?ft-} " to
sleep " & { -t } ( unidentified suffix: reflexive ? ) &

{connector} ( / -4l /) & {-k¥ } " clothes " & {-t }( ?)



/ mita?(h)dlk%at [/ " Indian dancing clothes " <
{ mf4a? } " Indian dancing " & {connector} ( / -3l /) &
{ -kw } ™" clothes " & {-t } " transitive " (?) e ' 4,
L __"L‘("ax.
3.3.17 { =k“f{18? } " inside of a rounded object such as a

cup, basket, barrel, canoce "

[ ?%edkifla? /[ " he's drying dishes " < ({ 2%k~ )
" to wipe " & { -k%(la? } " dishes " & {3rd person} ( / g /)

/ &ok¥fl1a? sen / ( careful speech: /[ CokWk®{la? sen

" I am washing dishes " < { ¢4k¥- } " to wash " & { -k¥{ls? }
" dishes " & { sen } " I "

/ peyntk¥{1s?t / " paint the barrel inside " <
{ peynt- } " to paint " ( < English ) & { -k¥{la? 1}

" inside rounded object " & { -t } " transitive "

3.3.18 { =k¥4 } " canoe "
/ §a“é7k“4 / " partner in cance " < { s- }( / § -/ )

(/ s= / " nominalization " & / x%- / " locative " ? ) " nominali-

?
zation " & { g¥4d? }" to be a partner " & { -k¥%+ } " canoe "

/ teydk“4 [ " racing canoe " < { tédy- 1} " to race " &

1

{connecteor} ( / -4/ ) & { -k¥4 } ' canoe

/ &q@8kW4 / " to burn a canoce " < { &4g¥ } " to burn "

& {punctual} ( / clx’rcz- VY 0102\7- /) & { -k¥4 } " canoe "

Y

/)
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3.3.19 { -k¥en } " mind, mental activity
/ %q¥élak”an / " heart " ( in abstract rather than
organic sense ) < { s- } (/% /) (/ s-/ " nominalization "
& [/ x¥- [/ " locative " ? ) " nominalization " & { q¥él- }
" to speak " & { -k¥en } " mind "
/ xenfk¥en [ " he's thinking " < { x8n- } " to
say " ? & {connector} ( / - /) & { -k¥en } " mind " &
{3rd person} (/ g /)
/ xesfk¥sn / " he's bad-tempered " < { xé%as }
" to be bad " & {connectori (/-1T/7)&{-kWan } " mind " &
{3rd person} (/ g/ )
/ %&énsk¥an /[ " he's brave "< {s- } (/& -/)
(/s -/ " nominalization " & / x¥- / " locative " ? ) " nominal-
ization " & { 5én~ } " to be very, really " ? & { -kWen }
" mind " & (3rd person} (/ & /)
3.3.20 { —Iénexw }'' month, period from moon to moon "
/ paﬁlénex” / " September " ( " when leaves turn white " )
< {pad } " white " & { —Iénexu } " month "
/ x{slenax® / " October " ( " when leaves fall " ) <

{ xWis- 1} " to fall, shake down " & { -iénax¥ } " month "

31



3.3.21 { -4& } " tree, plant " ' e /

"

/ qex¥{¢& / " crabapple tree " < { gé?ox¥ }

crabapple " & {connector} ( / -f /) & { -4& } " tree "
/ kvwan{4é / " how many trees ? " < KW { = }
"‘how many ? " & {connector} ( / 4 /') ¥ f =48 1 " treé E
/ doqfs& / " big tree " < { &oq } o fip ®
& {connector} (/-7 /) & { -4¢& } " tree "
Halkomelem loan / -tp / occurs on some Saanich
forms:

/ §8y?xedp / " cascara tree " < { Jéy?x }

" "

cascara " & { -4p } tree ")

| &8vedp / " Tsartlip Reserve name " ( " maple I
tree ") < { && } " maple " & { -4p } /
" tree "
3.3.22 { -n } " ear M

/ sdomén [/ " ome ear cut off " < { s-} " nominal-
ization " & { Jem- } " to take clean off " & {connector}
(/-é/)&{-n}"ear"

/ &ok¥dnet / " wash your ears ! " < { Gk~ }
" to wash " & {connector} (/ -4/)& {-n } "ear"

{ -t 1} " transitive "

/ tokWwdn / " broken ear " < { ték¥- } u

break " & {connector} (/ -4/ ) & { -n } "ear"

22



/ deménat / " take off his ear ! " < { §ém- }
" to take off " & {connector} (/ -4/ ) & { -n } " ooge "
"

& { -t } " transitive

Occurs 1in:

/ sd¥dns? [/ " earring " ( < { sd§¥- } " to stretch " ?)
3.3.23 { -nél } " outside of throat "
/ ¢&ndloten / " a cut throat " < { [f& } " oto
cut " & { -nd] } " throat " & { -t } " transitive " &
{ -n 1} " affected "
/ %sd“nélen sen / " I got bitten on the throat " <
{ 382%-} " tobite " & { -ndl } " throat " & { -p }
" affected " & { san } wgw

/ &sk¥nélen [/ " he's washing his throat " < { Zékv- }
" towash " & { -ndl } " throat " & { - } " affected " &
{3rd person} (/ g/ )

/ §(a)é4néleteq sen / " I hit him on the throat "

o £8.. } " to hit with a stick " & { -4 } " durative "
& { -néd! } " throat " & { -t } " transitive " & { - }
" affected " & { son } L
3.3.24 { -ndkv } " floor, ground, flat level surface "
[ xelendnek¥ /" dry ground " < { x8&¢- } " to be

dry " & {connector} ( / =3/ ) & { -ndk¥ } " ground "



-/ &akWendk¥ten sen / " I am washing the floor " <
{ k4= } " towash " & { -ndkv } " floor " & { -t }
L transitive n & { __0 } " affected " & { san }Il I 1

/ 0imo’4nak# [/ " frozen ground " < { ofme’ }

to freeze " & {connector} ( / -4/ ) & { -ndk¥ }

" ground "
/ 4onendkWen 4te / " we are clearing land " <
{ 44n- 1} " to clear off " & { -pdk¥ } " land " &
{ -5 } " affected " & { 4ta } " we "
Occurs in:
/ teoxendk¥en / " floor "
Halkomelem cognate / -nep / occurs in Saanich forms:
/ pedendpten ;! rug "
/ %adénspt / " flatten the surface of a field " <
{ *éé— } " to flatten " & {connector} (/ 4 /) & { -nep }

" field " & {-t } " transitive "

{ Yhe¥dnep /" aplough "< (5= } (/% - /)
(/5= / " nominalization " & [/ x¥-= [/ " locative " ? ) " nominal-
ization " & { ié%— } " to plough " & {connector} (/ -3/ ) &

{-nep } " field "

3.3.25 { -nes } " tooth "

/ x%élnas /[ " toothache " < { x4 - } " to be sick "
& {connector} ( / -é1/ ) & {-nes } " tooth "

/ KMuldlnes / " gold tooth " < { k¥l } " gold " &

{comnector} ( / -8l/ ) & {-nes } " tooth "

34



colour prefix " & { §fx }

/ nedxélnes / " black, rotten tooth " <

& { -nss } " tooth "

3.3.26

¥ &afl "

{ -ne¢ } " tail "

35

{ ne- 1}

" black " & {connector} ( / =41 /)

/ iéqtneé / " cougar " < { A8qt } " long " & { -nod }

/ 84é?ne¢ / " rudder of boat "< { s- } (/ & /)

(/ s= / " nominalization " & / x¥- / " locative " ? ) " nominal-

ization " & { 347} " to steer " & { -na¥ } " tail "

Occur in :
/ s&é?le?xMne¢ / " tailbone "

| ¥xwdylonad / " heel of foot "

3.3.27 { -nex¥ } " person, animate being "
Occurs in :
/ nasé?i?nex¥ / " Nitinat people "
/ {e{éaalqax” / " animal "
/ ?a4télnax” / " person "
/ ?ox"{lnex¥ [/ " Indian "
Halkomelem loan / -max% / occurs in :
/ nodéimex¥ / ™ different tribe " < { ndd }
" different " & {connector} ( / =41 / ) & { -mex¥ } " person "

/ modd?lemax¥ / " Nitinat people " ( Cowichan ? )
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3.3.28 { -dw®se } " fire "

/ Ceqvéw?ss ,/ " make a fire ! " < { &q¥ } " to
burn " & { -dw?ss } " fire "

/ nekWemdlew?se / " fire with red flames " ( e.g.
through chemicals ) < { ne= } " colour prefix " & { k¥im }
"red " & {connector} ( / -4 /) & { -dw?sa} " fire "

/ %sqllew?sa / " big fire " < { ¥8q }" big " &

{connector} (/ <41 /) & { -4w?s0 } " fire "

B

3.29

Occurs in :

"

/ sénew?se [ " fire

{ -g} " voice, language, inside throat "

/ Cogdqen / " loud voice " < { %sq } " big" &

{comnector} (/ -4/ ) & { -q } " voice " & { -n } " instrumental "

"

wéxos

~f }

_q}
{ -n}

}

fn

/ wexassqiten sen / " I sounded like a frog " <
" frog " & { -qg } " voice " & { -{ } " persistent " &
transitive " & { - } " affected " & { san }I"l T

/ &ekvqfnen / ™ gargle ! " < { &8k¥- } " to wash " &
throat " & { -f } " persistent " & { -n } " instrumental "
" affected "

" LA

/ séqen /[ " he's got a sore throat " < { sé¥ }

to be sore " & [punctual} ( / clvcz— [+ / ClCZV— /)& {(-q1}

throat " & { =n } " instrumental "



/ ?ox¥{lnex¥qen / " Indian language " < { Pox¥{lgax¥ }

" Indian " & { -q } " language " & { -n } " instrumental "

3:3:30 { -qen } " fur, wool, hair, feathers "
/ t1%1%?gen / " she's combing, carding wool " < { té%- }

" to comb " & {connector} (/-é1/) & { -?- }" continuative " &

{ =gen } " wool " & {3rd person} (/ g /)
/ lematlilgen / " sheep wool " < { lemetd } " sheep "
( < French " le mouton" perhaps through Chinook Jargon ) &
{connector} (/-1/) & { -qen }" wool "
/ sipélqan / " feather " < { s- 1} " nominalization " &
{ ;ép- } " to cover " & {connector} (/-é1/) & { -qen } " feather "
Occurs in :
/ sx“éiqen / " pillow "
3:3.31 { -gs } " point, nose "
/ tek“dqsen [/ " broken nose " < { tékv- } " to break "
& {connector} (/-8/) & { -qs } " nose " & { -n } " affected "

/ %péqst / " sharpen it to a point ! " < { Zip- }
" sharp " & {punctual} ( / ClGCZ— /> / Clczﬁ— / ) & {connector}
(/-4/) & { -qgs} " point " & { -t } " transitive "

/ tx%enéqsen [/ " the other side of the point of land " <

{ txWan- } to go towards " & {connector} ( /-&/ )
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& { -gs }

" point " & {( -n } " instrumental "

/ Beyendgsen / " nose-bleed " < { 88¢-} (/ & -/

~ /) y=1/) " tobleed " & { -n } " affected " & {connector}

(/-6171) &

{ g5 } "nose " & { -n } " instrumental "

Occurs in :

/

3.3.32

/
off " & {
" transitive

/
{ &&s- 1} "

/
{ &ém- }

/
comb " & |
3:3.33

/
{connector}

o
& { xv- }

s?llaqsen [/ " point of land "

{ _qu } 1] head n
tonfg9t / " behead him ! " < { 4én- } " to clear
-f '} " persistent " & { -q¥ } " head " & { -t }

i

s&dsaq¥ / " hat " < { s- } " nominalization " &

toputon " & { -g¥ } " head "

" nominalization " &

s&émeq¥ [/ " skull " < { s- }
"bony " & { -g¥ } " head "
téfqWen / " combing your hair " < { té3- } i g

-{ } " persistent " & { -q" } " head " & { -n}" affected "

{ =san } " foot "

dopfsen / " shoelaces " < { gép- 1 " to tie " &
(/-1/)&{ -sen} " foot "
sx¥{?)é&sonan / " rug, mat " < { s- } " nominalization "

" locative " & { ?4& } " to wipe " & { -sen }

" foot " & { -n } " instrumental "
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/ xYensén [ " fast walker " < { x¥an } " fast " &

{ -sen } " foot "

Allomorph : [/ -%en /
/ $q"8?%sn / " walking partner " < { s- } (/% /)

( / s= [/ " nominalization " & / x%- / " locative " ? )

" n

nominalization " & { q¥4? } to be a partner " & { -sen }

(/ -an [/ ) " foot "

Occurs in :

I aéialéan / " shin "

10 "

/ &x9dossien / sole of foot

3.3.34 { -%an } " liquid of a certain consistency ( dense ) "

/ spé?ex¥8en [/ " Scotch mist " < { s- } " nominalization "
& { péx¥-} " tobe foggy " & { -?- } " continuative " & { -8en 1}
* 19guta ™

Occurs in :
/ &o&d%an /" bone marrow "

/ x¥ét¥on / " rainbow "

/ sq¥slq9d1?8an / " whirlwind "

Allomorph / -sen / occurs in :

/ gemélsen / ™ heavy rain " < { xém } " heavy " &
{connector} ( / -é1 / ) & {-sen } " liquid " ( sometimes:

[/ xem?élsen [ with { -?-} continuative " )
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3.3.35 { -ses 1} 9 m hand, lower arm below elbow "

L

/ tokWdsas / " broken wrist " < [ t4dk¥- } " ko

break " & {connector} (/ -4/ ) & { -sas } " hand "

/ ielqtéses / " long arms " < { iéqt } " long "
& { -1- 1} " collective " & {connector} (/ -4/ ) &
{ -ses } " hand "

/ 4&éses sen / " I cut a finger " < { 4f3-} " to
cut " & (connector} (/ -4/ ) & { -sas } - " hand " & { san }
oo

/ 37841505/ " cla%, fingernail " < { &4?% } " pail "
& {connector} ( / -41 /) & { -ses } " hand "

/ ¥xaléses [ " fingerprint "< { s-} (/¥ /)
(/ s= / " nominalization " & / xw~- / " locative " ? )

n n

nominalization " & { gél— 1 to write " & {connector}

C/ ‘é /) & { -ses } " hand "

This suffix seems to undergo ablaut or have the { -{ }

n

persistent " realized as an infix within this suffix :

/ KMansfst sen / " I grabbed his hand " < { k%dn- }

" to take " & { -sss } " hand " & { =T } " persistent " &
{ =t } " transitive " & { san } o
3.3.36 { -6 } " mouth, language, round shape "

[ x¥endden / " fast-talker, fast-eater " < { xW4y }
" fast " & {connector} (/ -4/ ) & { -2 } " mouth " & { -n }

instrumental "



/ q¥fneden/ " beard, moustache " < { g¥fn } " hairy "

& { -6 } " mouth " & { -n } " instrumental "

/ gepoften / " bridle, reins " < { §&p- } " to tie ™
& { -8} " mouth " & { - } " persistent " & { -t }
" transitive " & [ aapy " instrumental "

"

/ senddgan / " Saanich language < { séned 1}

Saanich " & {connector} (/-4 /) & { -0 } " mouth "
& { -n 1} " instrumental "

Occurs in :

/ ?flebon / " rim of a cup, basket "

! x¥meq4sftel / " kissing each other "

3. 337 { =&sn } B surface "

! &al?x¥smddon [/ " December ( " ground gets shiny " )
< { &Ix“- } " to shine " &{ -?- } & { -n } ( Halkomelem loan :
/ -m/ ) & {connector} (/ -4/) & { -%sn } " surface "

/ ﬁéq“aéen / " Pauquachin Reserve name " < { 5éq“— }
" to have bluffs " & { =&n } " gurface "

/ 8&ém?slon / " bracelet "< (s- } (/% /) (/s -/
nominalization " & / xW— [/ " locative " ? ) " nominalization " &
{ Zom- } "bony "& { -?- } " continuative " & { -%sn }

surface "



3.3.38 { -dss } 9 hand "

Qccurs in :

/ snéxles [ " finger
sontdlalas / " thumb "

hammer "

/

[ sqwddées /
/ $leméss / " ring
[ 44étes [ " five "

! &x9i0eslas /10 " palm of hand "

3.3.39 { -&s } " back of neck "

/ &q#8¥¢senat/ " punch him on the back of the neck " <
AV " n e _ .
{ ¢8q } to punch " & ({punctual} ( / c, Ve, /] >/ clczﬁ 35
& { =& } " back of the neck " & {-n } " affected " & .{-t }
" transitive "
[ x¥4téésan / " cut on the neck " < { xW- } " locative

& { 4f& } " to cut " & {commector} (/ -4/ ) & { -& } ' back

of the neck " & { -n } " affected "

/ tokwdlsenot / " to wring a bird's neck " < { tdk¥- }
" to break " & {connector} (/7 -é/ )& {-¢ } " neck " & {-g }
" affected " & . { -t } " transitive "

Halkomelem loan / -ps / occur in :

/ tamaiépsaq / " red-headed woodpecker " < { tama% }
"

red ochre paint " & {connector} (/ -5/ ) & { -ps 1} " back

of neck " & { -n } " affected "
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3.3.40 { —éep } " fire " ( glowing rather than burning )
Occurs in :
/ q“5y°éop !/ ® soot "
/ tsiqudilep / " spark "
/ méQéap / " to carry burning coals to light another
fire " ( < { md? } " to carry something " 7 &
{ wéep ¥ ¥ fize ¥ )
s 0 { -wod } 1 u bottom, rear end, lower back "

1"

/ R“séwaé / " he got burned on the rear end " < { &“és~ }

to burn " & {puanctual} ( / Clﬁc / +/ ClCZV— / ) & {connector}

.
[/ -8/ )& { -wed } " rear end " & {3rd person}( / &/ )
/ K¥suwf& / " he got burned on the lower back " < { k¥ds- }

to burn " & {punctual} ( / Clﬁcz— / + / ClCzé- / ) & {connector}

/ -u/ ) ( stress shift !?7! ) & { -wad¢ } " lower back ihd

[ x¥&aqdwal / " big rear end " < { x¥- } " locative "
{ ¢oq } " big " & {conmector} (/ -8/ ) & { -wat }
rear end "
/ SteokWlwsd / " broken back " < { &- } " gtative " &
tékW- } " to break " & {comnector} ( / -0/ ) & { -wal }

lower back "
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3.3.42 { =w?txv¥ } " house, building "

/ leméw?tx® . / " a liquor store " < { Iém } " liquor

( < English " rum " ) & {conmector} ( / - / ) & { -w?tx" }

" building "

] sx¥exWA?ssdw?tx¥ / " Thunderbird's house " = <
{ sxWox"d?ss } " Thunderbird " & {connector} (/7 -81/)
& { —w?txv } " house "

/ séenéw?tx¥ / " cave " < { s- } " nominalization "

& { &&n- } " to dig a hole " & {connector} ( / =& / ) & { -w?tx¥" }
house "

/ éaééw7txb / " he's building a house " < { éé&- }
" to build " & {comnector} (/ -5/ ) & { -w?tx¥ } " house "
& {3rd person} ( / g/ )

Occurs in :

[ s?llow?tx" [/ " tent "

3.3.43 { -x¥0e¢ } " tongue "
/ &oqix9oet / " big tongue " < { &g } " big" &
{connector} ( / - / ) & { -x¥0a¢ } ' tongue "

/ &”5é|x”864 / " you burned your tongue " < { ii‘"’éss-~ 1
" to burn " & {punctual} ( / Clﬁcza / >/ Clczﬁn / ) & {connector}

(/-1/)& { -x¥eedt } " tongue "

/ 4%81x%90% / " he cut his tongue " < { I{é-} " to

cut " & {connector} ( / -é1/ ) & { -x¥0s¢ } " tangue "
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FOOTNOTES

lConnector /-1 / is homophonous with { -{ } " persistent "

2Historically : {connector} ( /=41 /) & { =4s } " face

3Birren ( 1941:98 ) : " Biblical Hebrew did not contain a
term to express the property of light known as hue. The term eye
and appearance were used instead. And the same queer habits pre-
vailed in Sanskrit, Greek and Latin. "

4Historically : {connector} ( /-4 /) & { -met } Cf.
Kuipers ( 1967:125 ) for Squamish: /-mut /

5Historically : {connector} ( /-é /) & {-x } & { -n }
6Historically : {connector} ( /-éy /) & { -éq } 2

Informant Paul mentioned the relationship between { -éysq } "
leg " and { -éq } " penis ". Cf. Appendix.

whole

7Cf. Mitchell ( 1968:72 ), Songish : / psndk¥en / " rug ".
8Historically : { =& 1&g { ;n } . Cf. Appendix.
9Historica11y { -ses } & { -&es } are probably com-

posed of two elements each and are related. These, and { -san }
" foot " ( /-sen / and /-%en / ) which is probably similarly com-
posed, arfzthe suffixes that seem to undergo ablaut. See below
Footnote

_1QContains { ?24%es } "
" face " ) ?

1 . ¢ ;
i The use of connectors here clearly points direction:
/-6 / to " bottom, rear end ", /-0 / to " lower back ".

to be a face " ( Cf. { s?4%9es }

2 oy e

Here, too, { -{ } seems to be appearing as an infix.
This seems to happen where the suffixes are most clearly two
elements. Cf. Appendix.
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APPENDIX

It is the author's opinion that, historically, the
lexical suffixes are composed of relatively few elements. Below
are given suffixes probably derived from or containing three of

these ‘elements.

n

/ -4s [/ " round shape

[/ =4les [ " eye "

[ -4s | " face "

[ -éles /| " testicles "

/ =i?4s / " lower stomach, rounded shape "

/ =q / " pointed shape
/ -éq / ™ penis "

/ -éysq [/ " whole leg "

/ -qgs / " nose, point "

/ =& [ " surface "

"

-éa¢ / " upper leg
-¢sn [/ " surface "

-&s [ " back of neck "
-¢ss / " hand "

-na¢ /" tail "

B

-wa¢ / " rear end, lower back "
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